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Cuprins

Indicaţii generale
Înainte de prima utilizare a aparatului, 
citiţi aceste instrucţiuni de utilizare origi-
nale şi indicaţiile de siguranţă aferente. 

Respectaţi aceste instrucţiuni.
Păstraţi ambele manuale pentru utilizarea ulterioară 
sau pentru viitorul posesor.
 Dacă nu sunt respectate instrucţiunile de utilizare şi 

indicaţiile de siguranţă, pot apărea defecţiuni la ni-
velul aparatului şi pericole pentru operator şi alte 
persoane.

 Dacă intervin defecţiuni la transport, informaţi imedi-
at distribuitorul.

 La despachetare, verificaţi conţinutul pentru a vă 
asigura că nu lipsesc accesorii şi că nu există alte 
deteriorări.

Protecţia mediului
Materialele de ambalare sunt reciclabile. Vă ru-
găm să eliminaţi ambalajele în mod ecologic.
Aparatele electrice şi electronice conţin materiale 
reciclabile preţioase şi, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, în ca-
zul utilizării incorecte sau al eliminării 

necorespunzătoare, pot reprezenta un potenţial pericol 
pentru sănătatea oamenilor şi pentru mediul înconjură-
tor. Pentru funcţionarea corectă a aparatului, aceste 
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu 
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observaţii referitoare la materialele conţinute (RE-
ACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele conţinute pu-
teţi găsi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinaţiei
� AVERTIZARE
Pericol pentru sănătate
Inspirarea de particule dăunătoare sănătăţii
Nu utilizaţi aparatul pentru aspirarea de particule dău-
nătoare sănătăţii.
ATENŢIE
Deteriorarea aparatului
Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicată a aerului 
Utilizaţi şi depozitaţi aparatul doar în interior.
 Acest aspirator universal este destinat pentru cură-

ţarea uscată a suprafeţelor podelelor şi pereţilor.

 Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de 
ex. în hoteluri, şcoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri şi magazine de închiriere.

Descrierea aparatului
Figura A

1 Sac filtrant din material textil

2 Prize de aspirare

3 Furtun de aspirare

4 Plăcuţă cu caracteristici

5 Cârlig de cablu

6 Mâner de tras

7 Cablu de reţea

8 Cap de aspirare

9 Blocarea capului de aspirare

10 Rolă de ghidaj

11 Recipient de impurităţi

12 Comutator principal

13 Comutator suprafaţă rigidă/mochetă (în funcţie de 
dotare)

14 Duză pentru podea

15 Tub de aspirare

16 Fixare fişă de reţea (doar T 12/1)

17 Suport pentru duza pentru podea

18 Blocarea capacului

19 Capac

20 Carcasă filtru

21 Filtru de aer uzat

22 Regulator putere de aspirare (fără trepte)

23 Cot

24 Coş filtru principal

25 Filtru de protecţie a motorului

Cod de culori
 Elementele de operare pentru procesul de curăţare 

sunt de culoare galbenă.
 Elementele de operare pentru întreţinere şi service 

sunt de culoare gri deschis.

Pregătirea
1. Dezambaţi aparatul şi montaţi accesoriul.

Figura B

Punerea în funcţiune
1. Verificaţi dacă coşul filtrului principal este introdus în 

aparat.

Regimuri de funcţionare
1 Funcţionarea cu sac filtrant din material textil sau cu 

sac filtrant din hârtie (accesoriu special)
2 Funcţionare fără sac filtrant

Montarea sacului filtrant
1. Deblocaţi şi scoateţi capul de aspirare.
2. Scoateţi coşul filtrului principal.
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3. Introduceţi sacul filtrant din material textil sau sacul 
filtrant din hârtie (accesoriu special).

4. Introduceţi coşul filtrului principal.
5. Aşezaţi capul de aspirare şi blocaţi-l.

Operarea
Pornirea aparatului

1. Conectaţi ştecărul de reţea.
2. Porniţi aparatul la comutatorul principal.

Reglarea puterii de aspirare
1. Reglaţi puterea de aspirare la regulatorul puterii de 

aspirare (fără trepte).

Operaţiune de curăţare
1. Setaţi comutatorul duzei pentru podea pe suprafaţa 

rigidă sau pe mochetă.
2. Efectuaţi curăţarea.

Oprirea aparatului
1. Opriţi aparatul de la comutatorul principal.
2. Trageţi fişa de reţea.

După fiecare utilizare
1. Goliţi recipientul.
2. Curăţaţi interiorul şi exteriorul aparatului cu o lavetă 

umedă, prin aspirare şi ştergere.

Transport
� PRECAUŢIE
Nerespectarea greutăţii
Pericol de accidentare şi de deteriorare
La transport ţineţi cont de greutatea aparatului.
1. La transportarea aparatului în vehicule, ancoraţi-l în 

conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea şi răsturnarea.

Depozitarea
� PRECAUŢIE
Nerespectarea greutăţii
Pericol de accidentare şi de deteriorare
La depozitare ţineţi cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai în interior.

Îngrijirea și întreținerea
� PERICOL
Pericol de electrocutare
Răniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriţi aparatul.
Scoateţi ştecărul.

Curăţarea coşului filtrului principal
ATENŢIE
Pericol din cauza coşului filtrului principal umed
Pericol de deteriorare a aparatului
Nu puneţi niciodată coşul filtrului principal umed.
1. Dacă este necesar, curăţaţi coşul filtrului principal 

(lavabil) sub jet de apă curentă.

Înlocuirea filtrului de aer uzat
Filtru de aer uzat: Înlocuire 1x an
1. Deblocaţi şi scoateţi capacul.
2. Scoateţi carcasa filtrului.
3. Scoateţi filtrul de aer uzat din carcasa filtrului.
4. Introduceţi filtrul de aer uzat nou în carcasa filtrului.
5. Introduceţi carcasa filtrului.
6. Montaţi şi blocaţi capacul.

Înlocuirea filtrului de protecţie a motorului
1. Deblocaţi şi scoateţi gura de aspirare.
2. Scoateţi filtrul de protecţie a motorului.
3. Introduceţi noul filtru de protecţie a motorului.
4. Aşezaţi capul de aspirare şi blocaţi-l.

Înlocuirea cablul de reţea
Doar T 12/1 eco!efficiency:
1. Înlocuiţi cablul de reţea.

Figura C
Figura D

Remedierea defecţiunilor
� PERICOL
Pericol de electrocutare
Răniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriţi aparatul.
Scoateţi ştecărul.
Aparatul se opreşte în timpul funcţionării
Termoprotectorul motorului a răspuns
1. Înlocuiţi sacul filtrant din material textil sau sacul fil-

trant din hârtie (accesoriu special).
2. Înlocuiţi filtrul de protecţie a motorului.
3. Înlocuiţi filtrul de aer uzat.
4. Verificaţi toate componentele pentru a vă asigura că 

nu sunt înfundate.
5. Lăsaţi turbina motorului să se răcească aproximativ 

30-40 minute. Porniţi din nou aparatul.
Turbina de aspirare nu funcţionează
1. Verificaţi priza şi siguranţa de la alimentarea cu cu-

rent.
2. Verificaţi cablul de reţea şi fişa de reţea ale aparatu-

lui.
3. Porniţi aparatul.
Puterea de aspirare scade
1. Îndepărtaţi blocajele din duza de aspiraţie, tubul de 

aspirare sau furtunul de aspirare.
2. Înlocuiţi sacul filtrant din material textil sau sacul fil-

trant din hârtie (accesoriu special).
3. Curăţaţi coşul filtrului principal sub jet de apă curen-

tă şi uscaţi-l.
4. Aşezaţi corect/blocaţi capul de aspirare.
5. Înlocuiţi furtunul de aspirare defect.
6. Înlocuiţi filtrul de protecţie a motorului.
Evacuare praf la aspirare
1. Înlocuiţi sacul filtrant din material textil sau sacul fil-

trant din hârtie (accesoriu special).
2. Verificaţi poziţia sacului filtrant din material textil sau 

a sacului filtrant din hârtie (accesoriu special).
3. Aşezaţi corect/blocaţi capul de aspirare.
4. Introduceţi coşul filtrului principal nedeteriorat.
5. Introduceţi corect filtrul de protecţie a motorului.

Departamentul de asistenţă clienţi
Dacă defecţiunea nu poate fi remediată, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenţă clienţi.

Garanţie
În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de garanţie publi-
cate de distribuitorul nostru din ţara respectivă. Eventu-
ale defecţiuni ale acestui aparat, care survin în perioada 
de garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
caţie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a 
putea beneficia de garanţie, prezentaţi-vă cu chitanţa 
de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată uni-
tate de service autorizată.
(Pentru adresă, consultaţi pagina din spate)
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Accesorii şi piese de schimb
Utilizaţi numai accesorii originale şi piese de schimb ori-
ginale; ele asigură funcţionarea în siguranţă şi fără ava-
rii a aparatului.
Informaţii despre accesorii şi piesele de schimb se gă-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaraţie de conformitate UE
Prin prezenta, declarăm că aparatul indicat mai jos co-
respunde cerinţelor fundamentale privind siguranţa şi 
sănătatea prevăzute în directivele UE relevante, prin 
proiectarea și construcția sa, precum și în versiunea co-
mercializată de noi. În cazul efectuării unei modificări a 
aparatului care nu a fost convenită cu noi, această de-
claraţie îşi pierde valabilitatea.
Produs: Aspirator pentru mediu uscat
Tip: 1.355-xxx

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2009/125/UE
2011/65/UE
2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN 50581
EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017
EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Standarde naţionale aplicate
-

Regulament(e) utilizat(e)
666/2013
Semnatarii acţionează în numele şi prin împuternicirea 
Consiliului director.

Însărcinat cu elaborarea documentaţiei: S. Reiser
Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Date tehnice

Sub rezerva modificărilor tehnice.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
H. Jenner S. Reiser

Kärcher T 12/1 Kärcher T 12/1 
eco!efficiency

Conexiune electrică

Tensiune de reţea V 220-240 220-240

Fază ~ 1 1
Frecvenţă de reţea Hz 50-60 50-60

Clasă de protecţie II II

Putere nominală absorbită W 800 500
Date privind puterea aparatului

Conţinutul recipientului l 12 12

Cantitate de aer (max.) l/s 53 46
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 24,0 (240) 18,5 (185)

Dimensiuni şi greutăţi

Lungime x Lăţime x Înălţime mm 410 x 315 x 340 410 x 315 x 340
Greutate tipică în timpul funcţionării kg 6,4 6,4

Diametru furtun de aspirare mm 35 35

Condiţii de mediu
Temperatura ambientală (max.) °C +40 +40

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot LpA dB(A) 62 60
Incertitudine KpA dB(A) 1 1

Nivel de putere acustică LWA dB(A) 75 73

Valoarea vibraţiilor mână-braţ m/s2 <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s2 0,2 0,2

Cablu de reţea

Tip cablu de reţea mm2 H05VV-F 2x1,0 H05VV-F 2x1,0
Număr piesă (EU) 6.650-636.0 6.650-622.0

Număr piesă (GB) 6.650-637.0 6.650-641.0

Număr piesă (CH) 6.650-638.0 6.650-638.0
Lungime cablu m 12 12
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